
Jugoslávie 1987

Tuto cestu do denı́ku zaznamenávali všichni tři chlapi Olšákovic rodiny – táta , Martin a
Petr. Čtenář jistě pozná, kdo kterou část psal.

Věnováno snu z noci na 28. července.

Prolog

Pelješac

„Chtěla bys jet do Jugoslávie?“
„Jé, a jak!!“
„Tak pojedeme do Jugoslávie!“
„Jé, a jak??“
„No autem přece.“
„Cože! Tı́m křápem?“
Takto nějak začı́ná knı́žka Fran-

tiška Nepila Srpen s Bejbinkou,
knı́žka malá co do obsahu, leč velká
co do kvality, knı́žka o cestách po
Jugoslávii, knı́žka bez zatěžujı́cı́ho
prologu. Četl jsem někde, že dobré
knı́žky dobrých autorů nepotřebujı́
úvodu. Že pouze slabšı́ autoři po-
cit’ujı́ potřebu svému eventuálnı́mu
čtenáři tu něco objasnit, tu doplnit informaci, prostě napsat úvod. František Nepil tuto potřebu,
jak je vidět, nepocı́til. Potı́ž je pouze v tom, že ne každý je František Nepil. A tomu ne každému
pak nezbývá, než napsat úvod, přı́padně, chce-li se blejsknout svými jazykovými znalostmi,
prolog.

Abych to konkretizoval. Prostě mi nezbývá, než napsat prolog, tu něco objasnit, tu vyjasnit,
tu doplnit informaci.

Dnes je 1. srpna 1987. Naše dovolená začala 22. července (pojmem „dovolená“ Martin myslı́
náš pobyt v Jugoslávii). Naše skutečná dovolená. Protože jak známo, správný Čech v zájmu
zvýšenı́ racionalizace a v boji za lepšı́ využitı́ rekreace prožı́vá svou dovolenou 3×. Poprvé
v přı́pravách na ni, podruhé v reálu, potřetı́ ve vzpomı́nkách.

Ad 1. Přı́pravy začaly v lednu podle již známého algoritmu podánı́m žádosti o vydánı́ při-
hlášek s prosbou o zařazenı́ do pořadnı́ku na vystavenı́ výjezdnı́ho povolenı́ do Jugoslávie.
Složitost tohoto souslovı́ ani zdaleka nevystihuje složitost ceremoniálu s výjezdnı́mi dolož-
kami. (Pojmem „ceremoniál“ Martin myslı́ obřad). Leč ani zı́skánı́m potřebných dokumentů
papı́rovánı́ nekončı́. Je třeba dát se pojistit, je nutno nevyvážet vojenské tajemstvı́ a člověka by
pomalu nepřekvapilo, kdyby na našich hranicı́ch musel prokázat mimo jiné i to, že je očkován
proti spavé nemoci a malárii, že doma zavřel veškeré vodovodnı́ kohoutky a že nevyvážı́ drogy
a kontraband.

O přı́pravách na cestu netřeba dál se zmiňovati, protože jsou před každým odjezdem do
Jugoslávie velmi podobné a stačı́ poznamenat, že do této země nejedeme poprvé a takových
denı́ků, jako je tento, bylo napsáno vı́cero.

Ad 2. Viz kapitoly Den prvnı́ a následujı́cı́.
Ad 3. Viz epilog

Den −6 : 15. července

Praha. Včera jsme absolvovali Petrovu doktorskou promoci, která byla zajı́mavá tı́m, že jsem
na nı́ poprvé v životě viděl Zbyňka s kravatou (pı́še Petr, diktuje mu to Martin). Dnes jsme
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zabalili Petrovy věci, které pečlivě střádal po dobu pěti let studia, napřı́klad: 2 půllitry po prv-
nı́m spolubydlı́cı́m, prvomájové mávátko po druhém spolubydlı́cı́m atd. Kdyby tuto kapitolu
psal Petr, zmı́nil by se asi hlavně o své aparatuře. Týž den večer jsme všechno vybalili z auta
a přı́věsného vozı́ku na hromadu uprostřed pokoje a Petrovou snahou nynı́ bude hromadu
uklidit.

Dny −5, −4, −3 : 16. 17. 18. července

Petr postupně uklı́zı́ hromadu a tak přestávám packat o tuny papı́rů, který mohl přijı́t do
sběru stejně dobře v Praze jako v Ostravě. Představuji si to prý přı́liš jednoduše. Nabývám
dojem, že je nejvyššı́ čas, abych se odstěhoval do Prahy na kolej. Byl jsem vystrnaděn z jedné
skřı́ňky a z jednoho šuplı́ku (česky zásuvky).

Den −2 : neděle 19. července.

Tempo pracı́ se stupňuje. Troufám si řı́ct, že ani člověk dobře znalý poměrů by neuhodl,
že za tři dny odjı́ždı́me do Jugoslávie. Na mı́sto úporného schraňovánı́ konzerv atd. úporně
schraňujeme všechny možné i nemožné plody zahrádky. Petr je otráven, že musı́ taky něco
dělat, tatı́nek je otráven, protože se nedokáže abstrahovat od Petrovy otrávenosti a bez výčitek
svědomı́ ho zatı́žit dalšı́ pracı́, maminka je otrávena a prohlašuje, že nikam nepojede a já jsem
otráven, protože mě bolı́ hlava. V této bujaré náladě jsme všichni šli navštı́vit babičku do
nemocnice, popřáli jı́ hodně zdravı́ a plni nezadržitelného elánu se vrhli na maliny u tety Evy.
K tomu zbývá poznamenat, že jsem si půjčil desky od kamaráda, 9, slovy devět a předpokládal,
že je budu nahrávat. Takovou rodinnou idylku, jakou jsme prožı́vali v neděli, už dlouho
nepamatuji.

Den −1 a 0 : pondělı́ a úterý 20. a 21. července

Tyto dny by už možná pozorný pozorovatel podle nemnohých náznaků zaregistroval, že
v blı́zké době odjı́ždı́me pryč. Vedle pilného zpracovávanı́ tetiných malin, vlastnı́ho angreštu
a černého rybı́zu, nahrávánı́ desek country music a jiných činnostı́, připravujeme pomalu
auto na cestu. Maminka polemizuje se svým svědomı́m nad hromadou předvařené rýže a
houskových knedlı́ků v prášku a instantnı́ch brambor, já a Petr se zamýšlı́me nad množstvı́m
ponožek nutným či postačujı́cı́m k přežitı́ třı́ týdnů v Jugoslávii. U tatı́nka je zajı́mavé to, že
mu pracovnı́ doba v továrně končı́ už ve 12 hodin.

Den 1 : středa 22. července

„Od samého božı́ho rána ta holka pindá, že chce zmrzlinu“. Tato věta, pravda, nevystihuje
přı́liš tu skutečnost, že dnes začı́ná naše putovánı́, ale protože každý začátek je těžký a začátek
kapitol tı́m tuplem, dovolil jsem si ji zde použı́t, protože se mi prostě lı́bila. Chudák holka
pomyslel by si nestranný člověk. Od božı́ho rána se těšı́ na zmrzlinu stejně, jako my jsme se od
božı́ho rána těšili na Jugoslávii, a v obou přı́padech těšenı́ vyšlo naprázdno.

My jsme do Jugoslávie dorazili až v 8 hodin večer a to je celkem daleko od božı́ho rána a
holka měla taky smůlu, protože nablı́zku nebyl žádný zmrzlinář. Nám ted’ nezbývá nic jiného
než popsat, co se dělo od toho samého božı́ho rána do oné hodiny večernı́. Petr správně logicky
podotýká, že nám zbývá i něco jiného, ale to by potom vůbec nemusel tento denı́k existovat a
mohli jsme se dál nečinně nudit na pláži.

Ten den ráno jsme namazali housky máslem a spolu s několika dalšı́mi nezbytnostmi jsme
je naskládali do auta a do vozı́ku a v 9 hodin jsme odjeli z domova směr Komárno. Bylo vedro.
Cestou jsme koupili chleba a já jsem utratil 50 halı́řů ze svého kapitálu (o celkovém objemu
5,50 Kčs) za noviny. Rudé právo vždy, všude a za všech okolnostı́, mohl by znı́t reklamnı́
slogan a nebyl by daleko od pravdy. Paradoxnı́ fakt je, že ono československé Rudé právo jsem
si v poklidu přečetl až u jugoslávského moře.
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Po poledni, stále ještě v Československu, jsem u volantu vystřı́dal tatı́nka a tı́m pádem začali
řı́dit všichni. To se projevilo zvláště při předjı́žděnı́ náklad’áků a jiných zemědělských strojů,
kterých se na cestě, bůhvı́ proč, vyrojilo požehnaně. Ještě před československou hranicı́ jsem
předal řı́zenı́ opět tatı́nkovi a na zadnı́m sedadle jsem zabı́jel nudu hranı́m na harmoniku.
Ne snad, že by mi hranı́ na foukačku tak dobře šlo, ale zmı́nil jsem se v jednom sloupku pro
Ostravský večernı́k o tom, že v budoucnu chci natrénovat nějaký upravený Bachův varhannı́
koncert, a tak musı́m cvičit. Vcelku mě překvapilo, že mě zbylé osazenstvo auta nevypı́skalo
hned na začátku, dokonce zpı́valo s mou hrou.

V Šekesféherváru jsme si koupili zmrzlinu a jiné potraviny. Nedaleko za městem jsme
povečeřeli a já si zase sedl za volant. Začalo se stmı́vat a tatı́nek měl pocit, že jsem nepřizpůsobil
rychlost vozidla svým schopnostem a hlavně stavu vozovky. Najevo to dával mimo jiné tı́m,
že se na mı́stě spolujezdce křečovitě držel palubnı́ desky. Opět jsme nastolili debatu o tom,
kdo vlastně řı́dı́. U poslednı́ mad’arské benzinové pumpy jsme se s tatı́nkem u těch našich 40
konı́ pod kapotou opět vystřı́dali, št’astně přejeli mad’arsko-jugoslávské hranice (u osvětlenı́
jugoslávské celnice bylo sice spočetné množstvı́ komárů, zato však nespočitatelné) a o půl
jedenácté zakotvili v Osjeku na známém parkovišti u mı́stnı́ plovárny. Vykoupanı́, vyčuranı́ a
vyčištěnı́ jsme ulehli spát.

Den 2 : 23. července

V noci nás rušil štěkot divokých psů, kteřı́ se volně pohybovali i po parkovišti, kde jsme spali.
Pouze tatı́nka, který se vybavil špunty do ušı́, nerušilo nic, dokonce ani zvuk 20 m vzdáleného
nastartovaného auta.

Po nezbytné rannı́ hygieně nás přijel navštı́vit jakýsi pán v autě vybaveném anténou a žádal
pasy. Mezi tatı́nkem a tı́mto pánem došlo k prvnı́mu jugoslávskému rozhovoru, z kterého
vyplynula účtenka. Tatı́nek měl zaplatit jistý poplatek za nocleh na povrchu parkoviště, ale
neměl k tomu hotovost. Z rozhodnutı́ maminky došlo k tomu, že jsme poplatek nezaplatili
ani dodatečně (po kontaktu s jugoslávskou bankou) a ujeli jsme z Osjeku jako zloději. Naše
počı́nánı́ si omlouváme tı́m, že zlodějem byl ten pán, který vybı́ral poplatky. Pravdu už asi
nezjistı́me, protože se do Osjeku nemı́nı́me vracet.

Při jı́zdě v polednı́m horku jsme začali usilovně hledat vhodné mı́sto k jı́dlu a ke koupánı́.
Snaha byla o obojı́. Mı́sto k jı́dlu jsme našli po delšı́ snaze, ale bohužel nedalo se tam koupat.
Nicméně jsme vı́ce méně pojedli. Mı́sto ke koupánı́ jsme objevili až později, ale za to bylo skvělé
a s netriviálnı́m přı́stupem od hlavnı́ cesty. Přı́mým důsledkem tohoto faktu byly naše manévry
s autem a vozı́kem na cestě, která by se dala charakterizovat slovy: „samá dı́ra“. Kromě nás se
u řeky Bosny rekreovalo plno lidı́ z města Zenici, které je nedaleko odtud. Martin se seznámil
s mı́stnı́m Jugoslávcem a poměrně dlouho si měli co povı́dat. Martinovy nohy se seznámily
s mı́stnı́m rozbitým sklem a poměrně dlouho na to budou vzpomı́nat. To bylo proto, že jsme
prošli řekou k mı́stu, kde jsme málem slı́tli do velkých vodopádů.

Protože pobyt u vody byl velmi přı́jemný, odjı́žděli jsme odtud do Sarajeva s jistým zpož-
děnı́m. Tatı́nek s maminkou si totiž byli velmi jisti mı́stem, kde se bude odehrávat náš dnešnı́
divoký nocleh, a troufli si tam dojet i potmě. Proto jsme z města odjı́žděli až za soumraku a
než jsme se stačili vymotat z centra, bylo vidět jen dı́ky světlům pouličnı́ch lamp a reflektorům
vozidel.

V této nočnı́ jı́zdě nás čekalo několik dramatických přı́hod. Hned z počátku se na nás
pověsilo rychle jedoucı́ vozidlo s označenı́m TIR a tatı́nek za volantem znervózněl. Na to pod
kola automobilu málem skočil pes. Tatı́nek chtěl očistit přednı́ sklo a hledal mı́sto k odstavenı́
a proto rychle jedoucı́ TIR nalepený na odrazky našeho vozı́ku nepřicházel přı́liš vhod. Na
maminčin povel: „Tady zastav“ tatı́nek vjel na štěrk a brzdil snad i očima, aby neskončil
v kandelábru. Tı́mto manévrem se nám podařilo zbavit se dotı́ravého náklad’áku za našı́ zádı́.
Při dalšı́ jı́zdě se naopak před námi objevil pomalu jedoucı́ náklad’ák. Úkolem bylo jej předjet.
To bylo v kopci, v noci a v nepřehledném mı́stě velmi netriviálnı́ a tato netrivialita vyústila
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v nepřı́jemnou dopravnı́ situaci, kterou zavinil řidič našeho vozidla. Málem došlo k čelnı́mu
střetu s protijedoucı́m automobilem jemuž, jako zázrakem, brzdily brzdy rovně a ani na štěrku,
který tvořil krajnici, se nedostal do smyku. Všichni jsme po této přı́hodě byli napjati jak struny
a i potmě jsme se snažili spočı́tat, kolik kilometrů nás ještě čeká, než dojedeme do Jablanice –
našı́ dnešnı́ cı́lové stanice. Naštěstı́ už vše proběhlo v pohodě, a tak jsme znovu mohli pod
širákem a pod jakýmisi stromy v relativnı́m klidu jı́t spát.

Den 3 : 24. července

Dnes bychom měli dojet až na poloostrov Pelješac do kempu (campu), který se velice lı́bil
panu Junkovi, nejspı́š proto, že mu tam jedna hezká recepčnı́ dala svou fotografii na památku.
Po obvyklém rannı́m rituálu se vstávánı́m a hygienou jsme měli vaječinu a jedna jugoslávská
slepice přiběhla zkontrolovat kvalitu produktů svých československých kolegyň

Aby se i tatı́nek mohl pokochat krásou přı́rody kaňonu řeky Neretvy, usedl jsem za volant.
Maminka nebyla přı́liš nadšená tatı́nkovými obdivnými zvolánı́mi typu: „Podı́vejte se vlevo,
tam je krásná skála“ a reagovala slovy: „Neřı́kej to tomu Martinovi, ještě se tam podı́vá a
spadneme do přı́kopu“. Na jı́zdě bylo zvláštnı́ ještě i to, že tatı́nkovi, byt’ neřı́dil, vadila, na
rozdı́l ode mě, kolona aut, která se za našimi třemi nápravami brzo vytvořila. Nakonec jsem
št’astně dojel do Mostaru a nešt’astně se zatoulal v uličkách města. To se nikomu dvakrát
nelı́bilo. Dostali jsme se do kolony aut o jejichž rychlosti se nedá tvrdit, že by se dala srovnávat
s rychlostı́ vozů Formule 1. Po asi 20 minutách jsme přece jen zaparkovali a pěšky se vydali
do starého města na tržiště a proslulý Mostarský most. Nakonec jsme se našli, já jsem si koupil
praženou kukuřici a posazen za volant po menšı́ch potı́žı́ch (na třikrát se mi nepodařilo vyjet
s krajnice na hlavnı́ cestu, auto mi chcı́palo a já jsem si v duchu spı́lal) odjeli z Mostaru směr
moře.

Pohled od stanu

Řı́dili jsme všichni a jednou jsem dostal ze zadnı́ch sedadel současně dva pokyny: „Předjı́ž-
děj!“ a „Nepředjı́žděj!“. Projeli jsme kolem pirátského (nynı́ uměleckého) městečka Počitelj a
odbočili na nám známé mı́sto u řeky Neretvy na vykoupánı́ a na jı́dlo. Bylo vedro, takže jsme
přivı́tali i poměrně studenou vodu Neretvy. Na dalšı́ cestě řı́dil tatı́nek a já jsem spal, takže ani
nevı́m, kdo vyhrál obvyklou hru na: „kdo uvidı́ prvnı́ moře“. Probudil mě až hvı́zdot vozı́ku na
magistrále a to nám všem na klidu
nepřidalo. Na odbočce na Pelješac
jsme nabrali benzin, s menšı́mi potı́-
žemi projeli poloostrov (vozı́k hvı́z-
dal a brzdil, takže Petra napadl nový
pojem: vedle bržděnı́ brzdou a mo-
torem též bržděnı́ vozı́kem). Do Jun-
kem doporučovaného kempu jsme
dojeli o půl páté, vykoupali jsme se
v moři a otráveně jsme se pustili do
licitace, kde bude stát náš stan. Aby
to nebylo ani moc blı́zko ani moc da-
leko k umývárkám, ani moc blı́zko
ani moc daleko k jiným kempařům,
aby to bylo pod stı́nem, aby tam ne-
rostly bodláky, aby bylo rovné, aby
bylo prostě nejlepšı́. Vyhrál přijatelný kompromis a my se otráveně pustili do stavěnı́ stanu.
Provedli jsme snědenı́ večeře a pokračovali v otrávenosti při prováděnı́ zatloukánı́ kolı́ků.
Brzy nato došlo ke stmı́vánı́ a my jsme provedli usnutı́ a já doufám, že nás ta otrávenost v noci
přejde.
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Dny plážové, t.j. 4 až 16 : 25. července až 6. srpna

Oblázková pláž

„Nechceš si sundat ta plavky? Né?!“
„No tak, Jirko, já se chci opalovat a ty se mi tu nasáčkuješ.“
„Představte si, já jsem tadyhle viděla sáček Vegety za devět set čtyřicet a v Dubrovnı́ku, ten

samý, za čtrnáct set.“
„Odžeň mi tu mouchu.“
„Nechceš mi natřı́t záda?“
„Ale stejně nás ta banka bere na hůl,

co?“
„Mami, už jsi někdy našla škebli,

když jsi neměla brýle?“
„Tati, už jsi někdy našel malinkou

škebli v moři, když jsi neměl brýle?“
„Dej pokoj!“
„Béééééééééééééééééééééééééé.“
„Jirko, z vody, jdeme!“
„Ještě néé.“
„Ukaž, já tě namažu.“
„My jsme byli na té Korčuli a tam byl

vstup na disco tři tisı́ce dinárů, to je sto korun, že jó.“
„No řekni, kolik myslı́te, že dostanou čedokáři kapesného. Dvacet tisı́c. To je tak na pět

zmrzlin.“
„My jsme zapomněli doma nůž“.
„To je betélnı́.“
Těmito odposlouchanými útržky cizı́ch hovorů jsem se snažil navodit pravou plážovou

atmosféru. Atmosféru, kterou jsme dýchali dvanáct dnů, která se nám velice lı́bila a kterou by,
myslı́m, rádo dýchalo i většı́ množstvı́ suchozemských Čecháčků.

Každý z těchto dvanácti dnů byl maličko jiný, ale ne zas tolik, aby stálo o každém z nich
psát zvlášt’. Měly totiž mnoho společného:

Po rannı́ snı́dani se kroky mé (s bratrem) rozešly od kroků našich rodičů. Martin totiž našel
pěknou plážičku se studánkou s pitnou vodou, 50 minut chůze od našeho stanu. Tam jsme
s Martinem denně pěšky chodili, protože se nám tam lı́bilo (nuda). Rodiče zůstávali v okolı́
kempu. Návrat (prvnı́ den nebyl určený a rodičům se nezdál náš návrat přı́liš včasný) zpátky
do kempu byl zhruba kolem sedmi hodin. Při tom jsme zašli koupit Coca-Colu nebo zmrzlinu
nebo obojı́. Večer se hraje hra 64 nebo se procházı́ podél moře. Spát chodı́me celkem brzo.

Protože každý den obsahoval něco, co by stálo za zmı́nku, bude dobré, když každý z nás čtyř
udělá krátký zápis do tohoto sešitu, v němž shrne své vlastnı́ dojmy z tohoto dvanáctidennı́ho
pobytu v turistické vesničce VIGANJ.

Aby se to každému lépe psalo, zkusı́m zde uvést krátkou osnovu faktů, na které bychom
neměli zapomenout: Maminčina zraněná noha, oprava vozı́ku, závody na surfech, střet se
Zbyňkem Josefi, návštěva Korčuly, tatı́nkovo zlomené žebro, střet Martina s jeho nejmilejšı́
spolužačkou atd.

Plážové dny v pohledu otce

Pro mne začal pobyt u moře tı́m, že jsem ulehl pod vozı́k. Zjistil jsem, že nosný rám je na jedné
straně nalomený a na druhé prohnutý. Tı́m docházelo ke třenı́ dřevěné podlahy vozı́ku a bočnı́
překližkové stěny, korba vozı́ku poklesla a plechový blatnı́k dřel o kolo a vydával nepřı́jemný
zvuk. Začal jsem obcházet pobřežı́, našel jsem odpovı́dajı́cı́ trámek, společně s Petrem jsem
na něm naznačil potřebnou délku a dalšı́ den - v neděli, jsem začal pátrat, na které stavbě se
pracuje. V obci Kučiště jsem skutečně našel dům, kde několik řemeslnı́ků a zednı́ků pracovalo
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na rozšı́řenı́ domu. Hospodář ochotně se mnou dorazil až do nejvyššı́ho patra a tam mi nechal
uřezat jedinou pilou v širém okolı́ 4 kusy desek, které majı́ zajistit, abychom vozı́k definitivně
nezlomili a mohli s nı́m pojezdit ještě několik tisı́c kilometrů při návratu domů.

Korčula

Dalšı́ den ráno jsem šel k přı́stavnı́mu molu ve Viganji, abych zjistil, kdy a jak jezdı́ pře-
voznı́ci na Korčulu. Na molu se tı́snilo asi tak 80 lidı́ a dalšı́ ještě přicházeli. Když přistála
převoznı́ motorová tramvaj, lidé naska-
kovali do nı́ všemi stranami a kapitán
to nemohl nijak usměrnit. Kupodivu se
veškeré množstvı́ lidı́ dostalo do lodě,
dokonce i kapitán ve funkci řidiče a kor-
midelnı́ka a lod’ jen s desetiminutovým
zpožděnı́m odrazila od pobřežı́ k ost-
rovu Korčula. Nevı́m ale, jak průvodčı́
vybı́ral poplatek 400 dinárů, když na
zadnı́ části lodi stálo několik desı́tek
lidı́. Zád’ plavidla byla asi 10 centime-
trů nad mořskou hladinou. Vše muselo
dobře dopadnout, protože pravidelné
spojenı́ s ostrovem a městem Korčula
stále funguje a také my jsme jeden spoj
použili. Bohužel nebyl tak plně obsazen a tı́m i průvodčı́ od nás pohodlně vybral poplatek 400
dinárů za osobu.

Obrana města Korčula

Na Korčule jsem navštı́vil cestovnı́ kancelář Atlas a vyžádal si informace o cenách trajektů.
Naši rodinu, auto a vozı́k by převoz Orebič - Korčula přišel na 7.500 dinárů (auto 3.600, vozı́k

2.400, osoba 580), převoz Trpanj - Kar-
deljevo 14.850 dinárů (auto 6.750, vozı́k
3.390, osoba 1.575) a převoz Korčula -
Split 38.490 dinárů (auto 19.390, vozı́k
7.700, osoba 3.800). Tak mě chut’nechat
se někam převézt lodı́ definitivně opus-
tila.

Staré město Korčula je malinký
Dubrovnı́k bez hradeb. Úzké, mramo-
rem dlážděné uličky, kostel a také dům
Marca Pola. O tomto historickém faktu
se v rodině vedou pře, nikdo nevı́me,
zda tento slavný italský cestovatel
vůbec někdy na Korčule byl nebo ne.

Přı́štı́ den došlo k prověřenı́ otráve-
nosti Petra a Martina při budovánı́ našeho stanu. Odpoledne totiž přišel velký vı́tr a asi 45
minut trvajı́cı́ silný déšt’. Stan to vydržel dı́ky zatı́ženı́ kameny, ale v kempu bylo i v největšı́m
lijáku a větru stále slyšet zatloukánı́ kolı́ků. Jistě mnozı́ až potom zjistili kolika potřebnými
šňůrami je již od výrobce každý stan vybaven, tak jak to zjistil jeden Němec, kterému jen fakt,
že stan byl součástı́ nákladnı́ho vozı́ku, vı́tr střechu nad hlavou neodnesl.

Vı́tr, který od toho dne s většı́ či menšı́ silou pofoukává z různých stran, přišel velmi vhod
všem surfistům a hlavně pak všem účastnı́kům celojugoslávského mistrovstvı́ v jı́zdě na sur-
fech, které probı́halo po tři dny. Slavnostnı́ho zahájenı́ jsme se zúčastnili já a Petr. Bylo velmi
pěkné a zároveň jednoduché. Dokonce promluvil i tajemnı́k strany z města Korčula, který
přijel obyčejnou převoznı́ lodı́ s ostatnı́mi lidmi a nikoliv zvláštnı́m motorovým člunem. Sou-
částı́ programu bylo vystoupenı́ šesti tanečnı́ch párů v krojı́ch přı́mo na cestě před restauracı́.
Vystoupenı́ bylo pěkné a ani dvacetiminutové přerušenı́ dopravy nikomu nevadilo.

6



A pak byla odstartována prvnı́ jı́zda. Ještě, že mistrovstvı́ trvalo tři dny a jı́zd bylo šest,
tak jsme mohli třetı́ den zasvěceně komentovat startovnı́ proces. Na prvnı́ pohled všech 60
závodnı́ků chaoticky kroužı́ kolem lodi startéra a bójkou. Působı́ to dojmem předstartovnı́
horečky dostihových konı́ na startu překážkového dostihu. Také prvnı́ start v prvnı́ den trval
asi hodinu a poslednı́ den poslednı́ šestá jı́zda se startovala celkem třikrát. Vı́tězové všech
kategoriı́ byli známı́ v neděli.

Tento den byl s námi Zbyněk Josefi se svým synem Filipem. O Zbyňkovi je již zmı́nka
v kapitole Den−6. Je třeba řı́ci, že v tomto dni jsme jen věděli, že jedeme my i on do Jugoslávie,
ale nic bližšı́ho. S tı́m jsme se rozešli, abychom se v sobotu 1. srpna ve čtvrt na devět večer
sešli v Orebiči u hřiště, kde jsme měli náhodou zaparkované auto. Toto parkovacı́ mı́sto bylo
několik minut od Zbyňkova ubytovánı́ na půdě mı́stnı́ho obyvatele. Kdybychom toto setkánı́
plánovali už v ČSSR, nemohlo by to tak dobře dopadnout, jako tato shoda náhod. Zbyněk nás
požádal o odvezenı́ pro něj už nepotřebných věcı́ do ČSSR a tı́m se mu snı́žı́ zátěž na poslednı́
týdennı́ pobyt v Jugoslávii. Pozvali jsme jej k nám do kempu a také jsem pro něj v neděli ráno
zajel a večer zavezl zpět. Zda se ještě potkáme v Jugoslávii nebo až doma, ukážı́ následujı́cı́
dny.

Závody na plovácı́ch FUN

Fádnı́ ubývánı́ plážových dnı́ zpestřilo ještě několik drobných přı́hod, které se bohužel při-
hodily rodičům. Hned druhý den při chůzi po betonové rampě před umývárkami se mamince
smekla noha tak nešt’astně, že si podřela patu a navı́c večer utrhla řemı́nek u žabky. Řemı́nek
opravil táta a patu pomocı́ zásypů, flajstrů a mořské vody sama přı́roda. Druhá věc se týkala
mne a to bylo tak, že večer ve stanu se podařilo mamince na mne upadnout a tak mi narazila
žebra, že jsem celou noc nemohl ležet, protože mě tak na levé straně žebra bolela. Chodil
jsem tedy po kempu a strašně jsem
chválil naše definitivnı́ rozhodnutı́,
že se ubytujeme na mı́stě, kde jsme,
protože chrápánı́ z mnoha stanů
bylo tak silné, že kovové konstrukce
stanů kmitaly ve stejných vlnových
délkách.

Dalšı́ zpestřenı́ plážového po-
bytu přinesla mezinárodnı́ regata
v jı́zdě na plovácı́ch značky FUN.
Tyto plováky nemajı́ velký střednı́
kýl, ale jen malé křidélko na zadnı́
straně, závodnı́ci jsou vybaveni kor-
zety s háky, na kterých se zavěšujı́
na ráhna pestrobarevných plachet.
Z uvedeného vyplývá, že k závo-
dům je zapotřebı́ dosti silný vı́tr (minimálně 10 metrů za sekundu) a závodı́ se také jiným
způsobem než při surfovánı́. Již samotný start se provádı́ z břehu a jezdı́ se v ležaté osmičce
kolem dvou bójı́ vzdálených od sebe asi 300 metrů. Poklesne-li sı́la větru během závodu pod
minimálnı́ hranici, závod se rušı́ a čeká se na vı́tr. Závod je atraktivnı́ i pro diváky, protože vše
vidı́ z pohodlné vzdálenosti.

Jinak všechno probı́há v tyto dny jako v jiných letech při pobytu u moře. Vařı́me z doma udě-
laných zásob, konzerv, sáčků. Kupujeme jen nejnutnějšı́ ovoce, zeleninu a chleba. A chlebový
problém si zasloužı́ zvláštnı́ kapitolu.

Chleba

Již před odjezdem jsme byli Junkovými informováni, že ve Viganji a Kučišti jsou samoob-
sluhy, ve kterých se v dopolednı́ch hodinách prodává „černý chleba“ (chorvatsky crny kruh)
v ceně 90 dinárů, kdežto bı́lý je za 310 dinárů, Černý je pro nás chutnějšı́ a tolik se nedrolı́.
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Skutečně po přı́jezdu jsme obě samoobsluhy navštı́vili a podle ustálené tradice jsem si starost
o chleba vzal za úkol já. Po snědenı́ chleba z domova (viz kapitola Den 1) jsem ve čtvrtek ráno
o půl osmé šel pro crny kruh a celá rodina ho ohodnotila jako chutný. A tak dalšı́ nákup připadl
na sobotu 1. srpna. Když jsem dorazil k obchodu kolem půl osmé, posedávalo před nı́m asi 20
domorodců a bavili se o tom, že čekajı́ na chleba a že ode dneška je dražšı́. Vı́ce jsem z jejich
hovoru nepostřehl. Pekaře jsme se nedočkali, za to informace, že přijede v 10 hodin. Když jsem
k obchodu přišel v půl jedenácté chleba nebyl a nebyl ani ve 13 hodin. Protože byla sobota
a podle našich domácı́ch zkušenostı́ nenı́ na chleba šance, rozhodli jsme se v Orebiči chleba
koupit. Kupoval ho Martin a to bı́lý.

V neděli ráno jsem šel opět v půl osmé pro chleba (v ČSSR zcela nemyslitelné, aby v neděli
byl čerstvý chléb) a pekař zrovna přijel. Pomohl jsem mu s vykládánı́m beden, koupil tři
černé chleby za 90 dinárů a spokojeně odešel do kempu s vědomı́m, že jsem řečem o zdraženı́
špatně Jugoslávcům rozuměl. Teprve Zbyňkova návštěva přinesla na přetřes zdraženı́ chleba,
ale o kolik, to se nevědělo. Ve středu ráno jsem opět vyrazil pro chléb, pekař přijel v 8 hodin,
ale domorodci byli jak sršňové, černý chleba měli předplacený u pokladny a já jsem dostal
bı́lý, který mı́sto 310 dinárů stál najednou 630 dinárů. A tak jsem pochopil, proč již v sobotu
jugoslávské ženy kupovaly velké množstvı́ mouky a řı́kaly, že si budou péci chleba doma.

Ve čtvrtek jsem šel pro chleba znovu, ale ne do Kučiště, nýbrž do Viganje. Na přistávacı́m
molu chytali tři kluci a dva otcové na udice rybičky velikosti sardinek, za 2 hodiny chytili 5
rybek (a to jen jeden z otců), ostatnı́ nechytili vůbec nic, ani druhý otec, který všem ohromně
radil. Tı́mto divadlem jsem si krátil dvouhodinové čekánı́ na „crny kruh“, abych nakonec dostal
také bı́lý, protože o černý se postarali frontovı́ bojovnı́ci přede mnou. A tak jsem toho názoru,
že už černý chleba nebudeme mı́t. Snad ještě zı́tra budou mı́t šanci Petr a Martin, protože to je
již náš odjezdnı́ den z plážového pobytu a já s maminkou zahájı́me ráno balenı́.

Plážové dny v pohledu syna Martina

Lážo Blážo se jmenuje jedna malá zátoka na Hvaru. Našli ji jistı́ Bláhovi před jistým časem
a jistým Bolkům se zkomolenina přı́jmenı́ hodila do názvu. Také mi se podařilo najı́t malou
zátoku a řekl bych lepšı́ a krásnějšı́ než Lážo Blážo, leč protože nemám přı́hodné přı́jmenı́,
zůstala bez názvu. Bratra sice jeden název napadl „Údolı́ krásných žab“, ale mělo to háček.
Rosničky tam chyběly úplně a malé krásné žáby skoro úplně. Nicméně se nám tam lı́bilo
a na rozdı́l od rodičů, kteřı́ se z nepochopitelných důvodů placatili před kempem a vařili
nám jı́dlo, jsme tam strávili většinu plážových dnı́. Zprvu jsme chodili na pláž vlevo, která
se vyznačovala rodinou s čokoládově opáleným tatı́nkem, který se vyznačoval pravidelně se
opakujı́cı́m zvolánı́m: „Luci, Heli, kdo bude nafukovat?“. Dále zde byla jedna žabka, které jsme
však nemohli vyložit žabkovou teorii bratřı́ Ebenů, protože mluvila cizı́m jazykem. Poslednı́
dny jsme chodili spı́še na oblázky vpravo, kde byly dvě upovı́dané české rodinky a my jsme se
tak dovı́dali mnoho informacı́. Jednou mne sázka s bratrem přinutila zeptat se jisté osamocené
slečny, jaké že je národnosti. Náš rozhovor pak netrval dlouho, protože tato Němka neuměla,
na rozdı́l ode mě, přı́liš Engliš. Setkal jsem se zde ještě s jednou slečnou, která, předpokládám,
umı́ anglicky, ale snadnějšı́ pro nás byla domluva v češtině. Slečna se jmenuje Zuzana Hájková
a je to má spolužačka. Ani ve snu by mě nenapadlo, že ji zde uvidı́m. Bohužel jsme se potkali
až dva dny před našim odjezdem a během této doby se mi nepodařilo Zuzku přesvědčit, že
chce-li upevnit své zdravı́ ohrožené průjmem, nutně se se mnou musı́ večer projı́t po pobřežı́.
Smůla.

(Poznamenal bych, že se ukazuje, že jednánı́ s dı́vkami nenı́ triviálnı́, vložil Petr).
Setkal jsem se zde ještě s jednı́m známým člověkem, který naštěstı́ nenı́ tak zatvrzelý a v jehož

přı́tomnosti celá naše rodina strávila celý jeden den. Byl to již dřı́ve zmı́něný (viz kapitoly Den
-6 a Plážové dny v pohledu otce) Zbyněk Josefi a jeho syn Filip. Zbyněk se vyznačuje několika
vlastnostmi, které stojı́ za uvedenı́. Za prvé je to jeho zvučný hlas. Na vojně mu prý přezdı́vali
decibel. Za druhé vousy, které zajı́mavě rámujı́ obvykle usměvavý obličej s velmi vysokým
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čelem. Dlouhé vlasy zřejmě majı́ nahradit kvantitu kvalitou. Za třetı́ by to mohla být Zbyňkova
nezdolná radost ze všeho a nad všı́m. Když pršı́, má Zbyněk radost, když svı́tı́ slunı́čko, má
Zbyněk radost. Kdyby v jeho blı́zkosti utrousila kráva svůj kvalitnı́ hnůj, byl by zřejmě štěstı́m
bez sebe, protože při procházce našim kempem procı́těně řı́kal: „Ty kravský hovna vám tady
závidı́m. To je cı́tit ten pravý venkov.“ Strávit den v jeho přı́tomnosti je přı́jemné, ale taky
nakažlivé. Rodičům by se zřejmě nelı́bil Zbyňkův přı́stup k mytı́ nádobı́ a mnoho dalšı́ch věcı́,
které by se lı́bily mě.

Tatı́nek, Zbyněk a Filip Josefi

(Dodal bych ke Zbyňkovi za čtvrté a za páté. Za čtvrté má v Jugoslávii syna Filipa, za páté
má obrovský sklon k filozofovánı́ nad všednı́mi věcmi. Jeho posluchač má dvě možnosti: Bud’
kývat hlavou nebo nesouhlasit. Druhá varianta vede k ještě
většı́mu filozofovánı́ a to už oboustrannému, vložil Petr).
Mimo dřı́ve zmı́něné vlastnosti je pro nás Zbyněk užitečný
i tı́m, že bydlı́ v Praze a přı́ležitostně (podle potřeby), nás
nechá u sebe vyspat. Této výhody zřejmě moc užı́vat ne-
budeme, protože jsme Zbyňkovi vzali stan a poradili mu
takové mı́sto pro spanı́ pod širákem v Dubrovnı́ku, kde
ho nejspı́š vyplavilo moře. Dá se předpokládat, že přı́štı́
noclehy v Praze se budou odehrávat ve vaně nebo na za-
hradě, na nı́ž nás bude pomstychtivý Zbyněk pilně zalévat
zahradnı́ hadicı́.

S dalšı́m velikým kvantem známých i méně známých
lidı́ jsem se setkával pravidelně mezi druhou a šestou ho-
dinou ranı́ ve svých snech. Byli to spolužáci a spolužačky,
vzdálenı́ přı́buznı́ (konkrétně Josefiovi), neznámı́ cizinci,
Súdánci, Angličané, spoluatleti, rodičové atd. A dělali jsme
spolu různé vylomeniny, honili se v autech, střı́kali po sobě
vodou (konkrétně s Josefiovci), hráli fotbal, kupovali te-
nisky a chleba, nabourávali náš samohyb atd. Dá se řı́ci, že
sny obvykle živě reagovaly na aktuálnı́ prožitek ve dne a, musı́m se přiznat, že mě v souvislosti
se sny, napadla i hřı́šná myšlenka o metafyzice a přenášenı́ informacı́ na dálku.

Epilog

Zde končı́ originálnı́ denı́k z pobytu v Jugoslávii v roce 1987. Pokusı́m se obnovit vzpomı́nky
a po třiadvaceti letech denı́k ukončit popisem zpátečnı́ cesty. Protože jsme při minulých třech
návštěvách projeli Jugoslávii až úplně na jih, zbývalo nám pro úplnost projet magistrálou až
na sever do Rjeky.

Po zabalenı́ stanu jsme opustili kemp a projeli celý poloostrov Pelješac a zamı́řili ke známému
kempovacı́mu mı́stu u řeky Neretvy v obci Počitělji. Zde jsme měli nezávazně domluvený sraz
ze Zbyňkem a kupodivu, jsme se tam sešli. Přibrali jsme mu do vozı́ku dalšı́ jeho věci a druhý
den jsme vyrazili – Zbyněk do Prahy a my magistrálou do Rjeky. Cestou jsme navštı́vili na
krátkou dobu Split a snažili jsme se dojet co nejdále. Rjeku jsme si prohlédli jen letmo a ve
večernı́ch hodinách jsme opustili pobřežı́ a vydali se do vnitrozemı́. Našim cı́lem byla jeskyně
Postojna jama.

Při stoupánı́ v serpentinách do vnitrozemı́ se začal z přednı́ části auta ozývat nepřı́jemný
nepravidelný kovový zvuk. Zakempovali jsme divoce před Postojnou a ráno jsem při prohlı́dce
přednı́ nápravy zjistil, že se na autě ulomilo uchycenı́ pravého přednı́ho tlumiče a kovový zvuk
vydávaly nárazy volně plandajı́cı́ho tlumiče. Tato porucha společně s nalomeným vozı́kem
limitovala naše dalšı́ popojı́žděnı́ po Jugoslávii.

Navštı́vili jsme Postojnou jamu, ve které jsme se svezli důlnı́m vláčkem. Výklad v jeskyni
byl v několika jazycı́ch a my si vybrali skupinu Slovinců v bláhovém domněnı́, že budeme
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rozumět. Až při výkladu jsme zjistili, že srbochorvatština by byla pro nás lepšı́, slovinsky jsme
nerozuměli skoro vůbec nic.

Nejkratšı́ cesta domů by vedla přes Maribor a přes Rakousko domů, ale to nebylo možné,
Rakousko bylo pro nás absolutně uzavřené. Museli jsme tedy jet přes Lublaň, kde jsme se
také zastavili, do Zagrebu a odtud znovu na sever přes Mad’arsko domů. Rozhodli jsme se již
nikde nekempovat a jet domů. Byli jsme čtyři řidiči a tak jsme se všichni v řı́zenı́ střı́dali a jen
s nutnými přestávkami jsme nepřetržitě dojeli až domů. Přijeli jsme pozdě v noci a byli jsme
moc rádi, že se již cestou nic závažného nepřihodilo a že provizorně opravený vozı́k a utržený
tlumič cestu vydržel.
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